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 Г-н аль-Кибри (Йемен) (говорит по-арабски): 
Прежде всего, позвольте мне, г-н Председатель, по-
здравить Вас с избранием на пост Председателя Ге-
неральной Ассамблеи на ее шестьдесят второй сес-
сии. Я уверен, что с Вашей мудростью и Вашим 
опытом Вы доведете нашу работу до успешного за-
вершения. Я желаю вам всяческих успехов. Я также 
хотел бы воздать должное Председателю Генераль-
ной Ассамблеи на ее шестьдесят первой сессии Ее 
Превосходительству шейхе Хайе Рашед Аль Хали-
фе, представляющей братское Королевство Бах-
рейн, за все ее конструктивные и конкретные уси-
лия, направленные на достижение успешных и по-
ложительных результатов в работе Ассамблеи. 

 Шестьдесят вторая сессия Генеральной Ас-
самблеи приходится на шестидесятую годовщину 
вступления моей страны в Организацию Объеди-
ненных Наций, что произошло 30 сентября 
1947 года. Йеменская Республика стала одной из 
первых стран, осознавшей важность участия и 
взаимодействия в рамках международного форума, 
призванного служить благородным целям человече-
ства, которые были положены в основу создания 
этой Организации. Мы также пришли к пониманию 
важной роли Организации Объединенных Наций в 
деле обеспечения международного мира и безопас-
ности, а также расширения сотрудничества между 
государствами-членами в интересах процветания 
всех стран. 

 В этой связи я не могу не упомянуть о тех 
преобразованиях, которые были проведены в Йе-
менской Республике с момента ее провозглашения 
22 мая 1990 года, будь то в области развития чело-
веческого потенциала, свободы, демократии или 
защиты прав человека. При этом за последние два 
года мы добились особенных успехов в деле разра-
ботки процедур надлежащего управления и активи-
зации участия общественности в выборах в мест-
ные советы, а также приступили к реализации дале-
ко идущей комплексной программы экономической, 
политической, социальной, судебной и администра-
тивной реформ. Она получила название Нацио-
нальной программы реформ. 

 Президентские выборы и выборы в местные 
органы власти, состоявшиеся в сентябре 2006 года, 
прозрачность и честность которых подтвердили все 
международные наблюдатели, свидетельствуют о 
становлении демократии, соблюдении свободы вы-
ражения мнений, мирной смене правительства, по-

литическом плюрализме и децентрализации госу-
дарственного управления. Йемен наделил также ме-
стные советы широкими полномочиями. Парламент 
Йемена одобрил ряд законодательных актов, на-
правленных на борьбу с коррупцией, в соответствии 
с которыми в частности предусматривается созда-
ние Верховной комиссии по борьбе с коррупцией. В 
этих документах затрагиваются вопросы, связанные 
с закупками, организацией и проведением торгов, 
учреждением независимой комиссии, раскрытием 
финансовой информации о государственных слу-
жащих и основной реформой судебной системы. В 
настоящее время правительство принимает меры 
для того, чтобы внести поправки в законы, регули-
рующие деятельность средств массовой информа-
ции, с целью снять все ограничения. 

 Йемен присоединился к ряду международных 
соглашений, касающихся борьбы с коррупцией, 
включая инициативу по обеспечению международ-
ной транспарентности в горнодобывающем и дру-
гих добывающих секторах. 

 Сегодня мир является свидетелем политиче-
ских перемен в Йемене: всем гражданам по консти-
туции и по закону предоставляется свобода выра-
жения мнений и свобода демонстраций. Даже если 
некоторые лица используют эти свободы, чтобы 
спровоцировать анархию и насилие, то правитель-
ство реагирует на их действия в рамках конститу-
ции и закона. 

 Я вновь заявляю о том, что моя страна при-
держивается своего самостоятельно выработанного 
подхода, опирающегося на демократию, политиче-
ский плюрализм, мирную смену власти и практику 
проведения выборов, как наиболее эффективного и 
единственного пути к переменам. При этом стоит 
упомянуть, что правительство Йемена объявило о 
своем намерении изменить конституцию с тем, что-
бы сократить срок пребывания президента на посту 
с семи до пяти лет, а срок пребывания в должности 
членов парламента — с шести до четырех лет. Оно 
также намеревается внести поправки в закон о ме-
стном самоуправлении, чтобы местные главы изби-
рались напрямую, а местная администрация была 
преобразована в местное правительство в целях 
обеспечения большей степени децентрализации и 
более широкого участия в управлении. 

 Проводя такую линию, Йемен сталкивается с 
рядом проблем, связанных с развитием, нищетой и 
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безработицей. Эти проблемы вынуждают Йемен об-
ратится к другим государствам и международным 
организациям с призывом оказать ему содействие в 
преодолении препятствий и увеличить предостав-
ляемую Йемену помощь в целях развития, особенно 
с учетом того, что ее объем на душу населения Йе-
мена на сегодняшний день не соответствует согла-
сованному на международном уровне стандарту.  

 Сегодня уже никто не сомневается в сущест-
вовании глобального потепления, в последствиях 
изменения климата, которые испытывает на себе 
весь мир, или в ущербе, наносимом окружающей 
среде. В этой связи совершенно естественным было 
бы подчеркнуть, что нам всем следует взять на себя 
общую ответственность за минимизацию ущерба, 
нанесенного вследствие ошибочной политики и 
практики некоторых стран, учитывая, что разруши-
тельные последствия проведения такой политики 
очевидны всем и каждому из нас. За прошедший год 
мы стали свидетелями наводнений, ураганов и гло-
бального потепления во многих регионах мира. В 
будущем нас ожидают катастрофы еще большего 
масштаба, которые могут затронуть или даже сте-
реть с лица Земли миллионы людей, особенно в 
странах третьего мира. Следовательно, за удоволь-
ствия богатых по-прежнему будут расплачиваться 
самые бедные слои населения. 

 Мы хотели бы сослаться на все соглашения, 
касающиеся окружающей среды, и резолюции, 
принятые на различных конференциях в целях ее 
защиты. Следовательно, мы должны стремиться к 
сдерживанию климатических изменений, ведущих к 
опустыниванию и наводнениям. 

 Напряженная обстановка на палестинских 
территориях и насилие со стороны израильтян, с ко-
торым сталкивается палестинский народ, — это яв-
ления, которые противоречат Уставу Организации 
Объединенных Наций, международному праву, ме-
ждународным соглашениям, Всеобщей декларации 
прав человека и четвертой Женевской конвенции. В 
прошлом арабов упрекали за то, что они не предла-
гали арабского подхода к урегулированию арабо-
израильского конфликта, однако когда арабы все же 
представили свою собственную Арабскую мирную 
инициативу, они были крайне удивлены, увидев, что 
и Израиль, и международное сообщество ее полно-
стью проигнорировали, несмотря на то, что в ней 
содержались все элементы, необходимые для обес-
печения всеобъемлющего и справедливого урегули-

рования конфликта. Мы все же надеемся, что Араб-
ский комитет по реализации Арабской мирной ини-
циативы создал благоприятные условия для прове-
дения международной конференции, которая состо-
ится под наблюдением международной обществен-
ности и на которой будут вырабатываться пути 
обеспечения мира на Ближнем Востоке. Мы также 
надеемся на то, что Соединенные Штаты Америки 
выполнят свое обещание в отношении создания па-
лестинского государства на его национальной земле 
со столицей в Священном Иерусалиме на основе 
принципов полного суверенитета, жизнеспособно-
сти и возвращения беженцев; и мы надеемся, что 
решение будет более широким и охватывать вывод 
израильских войск с Голан и из полосы Мазария-
Шебаа. Мы подчеркиваем важность участия всех 
заинтересованных сторон в международной конфе-
ренции, которая состоится в скором времени. 

 В этой связи мы призываем наших палестин-
ских братьев возобновить диалог, выработать еди-
ную позицию, осуществлять Арабскую мирную 
инициативу, навести порядок в своем палестинском 
доме в соответствии с требованиями конституции и 
палестинского законодательства. Я ссылаюсь на не-
давно выдвинутую инициативу Йемена, направлен-
ную на объединение палестинских группировок в 
интересах обеспечения единства и реализации уст-
ремлений палестинского народа. 

 Йеменская Республика с удовлетворением от-
мечает резолюцию 1770 (2007) Совета Безопасно-
сти в отношении Ирака. С этой трибуны Йемен 
призывает оказывать избранному правительству 
Ирака поддержку в его усилиях, имеющих целью 
расширить его полномочия, положить конец наси-
лию, порожденному междоусобицей, контролиро-
вать все вооруженные формирования и противосто-
ять террористическим элементам, стремящимся 
распространять анархию и подрывать законное со-
противление и усилия в области национального 
примирения. Мы подчеркиваем необходимость на-
лаживания диалога между всеми национальными 
группами в Ираке в целях выработки общей кон-
цепции для восстановления безопасности и ста-
бильности в Ираке, равно как и его роли первопро-
ходца в этом регионе. Йеменская Республика при-
зывает всех прекратить вмешательство во внутрен-
ние дела Ирака, уважать его единство и арабскую 
самобытность, положить конец оккупации его тер-
ритории и дать отпор любым планам его раздела. 
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 Что касается Судана, то мы приветствуем со-
гласие его правительства на увеличение сил и рас-
ширение мандата смешанной операции Африкан-
ского союза и Организации Объединенных Наций в 
Дарфуре. Мы поддерживаем усилия суданского 
правительства по восстановлению мира в этом ре-
гионе в соответствии с планом обеспечения безо-
пасности, который был представлен Советом Безо-
пасности, при условии, что суверенитет, территори-
альная целостность и единство Судана никогда и ни 
под каким предлогом не будут поставлены под уг-
розу. 

 Йеменская Республика благословляет согла-
шение о примирении, подписанное в Королевстве 
Саудовская Аравия сомалийскими группировками, 
которое явилось результатом усилий африканских и 
арабских государств и всего международного сооб-
щества. Йемен призывает всех международных уча-
стников и впредь предоставлять помощь и под-
держку Переходному федеральному правительству 
в целях содействия восстановлению Сомали. Мы 
подчеркиваем важность предоставления достаточ-
ного количества африканских миротворческих сил в 
целях стабилизации и нормализации ситуации в об-
ласти безопасности в Сомали. Это ускорило бы вы-
вод эфиопских сил. Как всегда, Йеменская Респуб-
лика останется партнером в процессе примирения, 
поддерживая все стороны, отвергая любое ино-
странное вмешательство в дела Сомали и подчерки-
вая необходимость восстановления Сомали, чтобы 
позволить Переходному федеральному правитель-
ству восстановить государственные учреждения. 

 Йеменская Республика подтверждает право 
стран обладать ядерной технологией для использо-
вания в мирных целях. Она, как и прежде, поддер-
живает специальную декларацию Генеральной Ас-
самблеи о провозглашении Ближнего Востока зо-
ной, свободной от ядерного оружия и всех других 
видов оружия массового уничтожения, и требует, 
чтобы Израиль выполнял Договор о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДВЗЯИ) в целях обеспече-
ния гарантий стабильности этого региона и предот-
вращения там гонки ядерного оружия. 

 Йеменская Республика подчеркивает важность 
достижения целей в области развития, сформулиро-
ванных в принятой в 2000 году Декларации тысяче-
летия (ЦРДТ). Мы также поддерживаем цели, изло-
женные в Монтеррейском консенсусе. Моя страна 
убеждена в том, что мобилизация финансовых 

средств в целях развития, а также эффективное ис-
пользование этих средств в развивающихся странах 
и в странах с переходной экономикой являются 
двумя решающими областями, в рамках которых 
необходимо поощрять международное партнерство. 
Важно отметить, что ответственность за разработку 
и осуществление программ развития прежде всего 
является ответственностью национальных прави-
тельств, в соответствии с их приоритетами, потреб-
ностями и особенностями, а также с учетом между-
народных стратегий, связанных с целями в области 
развития, сформулированными в Декларации тыся-
челетия. Эта работа должна осуществляться в парт-
нерстве со странами-донорами и международными 
организациями, а также в соответствии с нацио-
нальными целями и программами в области челове-
ческого развития. 

 Йеменская Республика стремится сделать че-
ловека центром и объектом развития и поставить 
цели в области развития, сформулированные в Дек-
ларации тысячелетия, в ряд своих приоритетных 
политических задач и в центр своего пятилетнего 
плана развития на период 2006–2010 годов. Мы ак-
тивно стремимся к учету социально-экономичес-
кого и экологического измерений развития. Наша 
страна поощряет также деятельность организаций 
гражданского общества по осуществлению этих 
стратегий. Кроме того, моя страна сотрудничает со 
странами-донорами, специализированными между-
народными учреждениями и другими организация-
ми в выполнении нашего третьего пятилетнего пла-
на, целью которого является ликвидация нищеты за 
счет поддержки маломасштабных программ, более 
широкого предоставления технического образова-
ния, улучшения положения женщин, предоставле-
ния услуг и возможностей в области инвестирова-
ния, а также укрепления благого управления. Это 
амбициозный план, который требует международ-
ной поддержки для полной реализации его цели 
обеспечения качественных перемен в развитии че-
ловека в Йемене. 

 Однако осуществление этой амбициозной про-
граммы реформ сталкивается с трудностями, вклю-
чая частое повышение цен на такие виды продо-
вольствия, как пшеничная мука, что повлияет на ка-
чество жизни граждан Йемена и ложится на них 
еще большим бременем. Поэтому необходимо, что-
бы богатые государства изыскивали пути решения 
проблемы инфляции на международных рынках, с 



 A/62/PV.13
 

07-52301 25 
 

тем чтобы это не подрывало усилия стран по осу-
ществлению их программ реформ, а также с тем, 
чтобы можно было обеспечить сбалансированность 
между стоимостью проведения реформы, с одной 
стороны, и качеством жизни, мирной жизнью обще-
ства и политической стабильностью — с другой. 

 В заключение позвольте мне от имени прави-
тельства Йеменской Республики выразить глубокую 
благодарность Генеральному секретарю Его Пре-
восходительству г-ну Пан Ги Муну за его добросо-
вестные и напряженные усилия по руководству этой 
Организацией. Мы уверены в том, что он сможет 
умело возглавить ее работу в целях утверждения 
справедливости и осуществления принципов и цен-
ностей Организации Объединенных Наций, к кото-
рым все мы стремимся. Мы рассчитываем на его 
длительное руководство, особенно в деле поиска 
путей установления справедливого и всеобъемлю-
щего мира на Ближнем Востоке. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово министру иностранных дел 
Индии Его Превосходительству г-ну Пранабу Му-
керджи. 

 Г-н Мукерджи (Индия) (говорит по-англий-
ски): Г-н Председатель, примите мои поздравления 
в связи с избранием на пост Председателя Гене-
ральной Ассамблеи на ее шестьдесят второй сес-
сии. Наша делегация заверяет Вас в нашем полном 
сотрудничестве при решении проблем, обозначен-
ных в ежегодном докладе Генерального секретаря 
(А/62/1), а также на пути ответственного и творче-
ского проведения предлагаемых реформ нашей Ор-
ганизации. 

 Прежде всего я хотел бы выразить глубокую 
признательность Индии всем государствам–членам 
в связи с недавним единодушным принятием Гене-
ральной Ассамблеей резолюции 61/271, в которой 
было принято решение о ежегодном праздновании 
2 октября — в день рождения Махатмы Ганди — 
Международного дня отказа от насилия. Я с нетер-
пением ожидаю от государств-членов участия в не-
официальном пленарном заседании Генеральной 
Ассамблеи и в других мероприятиях, которые будут 
проведены завтра в Организации Объединенных 
Наций в ознаменование первого Международного 
дня отказа от насилия. 

 Центральная тема дискуссии этого года — об 
ответных мерах на изменения климата — является 

своевременной и актуальной. Мнения Индии по 
этой теме были недавно изложены в ходе мероприя-
тия высокого уровня, проведенного 24 сентября. 
Наряду с обменом мнениями в ходе общих прений, 
эта дискуссия, несомненно, явится хорошим фоном 
для заседания участников Рамочной конвенции Ор-
ганизации Объединенных Наций об изменении 
климата, которое состоится в конце этого года в Ба-
ли, Индонезия. 

 Последствия изменений климата и деградации 
окружающей среды непропорционально тяжелым 
бременем ложатся на плечи развивающихся стран. 
Развивающиеся страны наиболее уязвимы к ним, и 
вдобавок у них не хватает средств для решения этой 
проблемы. Меры по противодействию изменению 
климата должны основываться на стратегии смяг-
чения и адаптации при справедливом распределе-
нии бремени, на реализации инициатив, поощряю-
щих устойчивые модели потребления и производст-
ва. Процесс распределения бремени должен учиты-
вать и то, кто несет основную ответственность за 
нынешнюю концентрацию парниковых газов в ат-
мосфере, и не препятствовать оперативному и ус-
тойчивому экономическому прогрессу развивающе-
гося мира, что, в любом случае, является необходи-
мым требованием для адаптации.  

 Другой областью, которую следует рассмот-
реть, является технология. Важно, чтобы разви-
вающимся странам были предоставлены доступные 
для них самые современные чистые технологии. 
Режим прав на интеллектуальную собственность 
должен сочетать и вознаграждение авторам нова-
ций, и общее благо человечества. Согласованные 
международные усилия по преодолению последст-
вий изменения климата, основанные на принципе 
общей, но дифференцированной ответственности и 
на учете потенциала сторон, равно как националь-
ных обстоятельств и социально-экономических ус-
ловий, являются велением времени. Индия, для ко-
торой энергетическая безопасность стала нацио-
нальным императивом, обладает лишь небольшим 
индивидуальным «углеродным отпечатком: выбро-
сы углекислого газа на душу населения в Индии со-
ставляют лишь одну четвертую часть от среднего 
мирового показателя. Тем не менее мы полны ре-
шимости по мере нашего экономического роста до-
биться, чтобы выбросы парниковых газов на душу 
населения не превышали у нас показателей про-
мышленных стран. 




